Brief description 

In my PhD thesis „Neighbourhood collocations of the most frequent words denoting man in Estonian in comparison with other languages” I compare collocations of 10 words: mees ‘man’, naine ‘woman’, inimene ‘human being’, laps ‘child’, ema ‘mother’, isa ‘father’, poeg  ‘son’, tütar ‘daughter’, poiss ‘boy’, tüdruk ‘girl’ with the aim to find out how semantic aspects are reflected in collocations.  
My hypothesis is: shared collocations between words refer to lexical relationship (synonymy, antonymy, hyperonymy etc) between them. 
The balanced corpus (5 million token from newspaper texts) from Corpus of Written Estonian together with morphology analyzer and WordSmith Tools program is used to collect 30 most frequent words occurring to the left and to the right of the node words. 
Besides comparing word clusters in one language, my aim is to collect similar material from Finnish, English and German corpora. After pilot study with words man and woman in Estonian, English and German, it can be concluded that semantic aspects are reflected in collocations: if in two languages the word carries similar shade of meaning which is absent in third language, it can bee seen in collocations, which are common in two first languages but are absent in third one.

